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Suggestions for Integrating Foreign Language Teaching with Culture Education
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Abstract

The paper is about teaching culture in a language learning. There are many teachers who are
afraid of teaching foreign language with culture. They are delighted to teach politics, economics,
history, art and literature as objective culture. But they are hesitant to teach subjective culture

which i1s connected with a communication competency.

The paper suggests three stages to instruct culture in a schoolroom. The first stage, it is
growing out of the self-centered view. The second step, be developing self-consciousness
through comparing mother culture with target culture. The last stage, it has to response to
appropriately target culture.

The teaching materials for the model suggested are two movies. Because the cultural aspects
in the moves are subjective culture, so it has something in common with target cultural
situations in a language learning. This method which is teaching culture in a the language
learning has the advantage of being easy to teachers and learners. Most students like to watch
a movie. The teaching material is The Chronicles of Narnia : The Lion, the Witch and The
Wardrobe$} Guess Who?.

I hope that this suggestion for cultural teaching is helpful for understanding each other.

m keyword : | Communication Competency | Target Culture | Recognition Ability | Subjective Culture |
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1) Stage 1. Identification of a cultural theme
Stage 2! Presentation of cultural phenomena
Stage 3: Dialogue (target/native cultures)
Stage 4: Transition to language learning
Stage 5 Language learning
Stage 6. Verification of perception

(target/native culture)
Stage 7: Cultural awareness
Stage 8 Evaluation of language and
cultural proficiency
2) Kolb Mogan

concrete experience — participation
reflective observation — description
abstract conceptualization — interpretation
active experimentation — response
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1. Susan: She thinks she’s found a magical land. In
the upstairs wardrobe.

2. Professor: What did you say?

. Peter: Um-—- the wardrobe upstairs. Lucy

w

thinks she’s found a forest inside.
. Susan: She won't stop going on about it.
. Professor: What was it like?
. Susan: Like talking to a lunatic.
. Professor: No, no, not her. The forest

. Peter: You're not saying you believe her?

© 00 = O O

. Professor: You don't?

10. Susan: But of course not. I mean, logically, it’s

impossible.

11. Professor: What do they teach in school these
days?

12. Peter: Edmund said they were only pretending.

13. Professor: And he’s usually the more truthful
one, is he?

14. Peter: No.... this would be the first time.

15. Professor: She’s not bad and she’s not lying,
then logically we must assume
she’s telling the truth.

16. Peter: Youre saying, we should just believe

her?

17. Professor: She's your sister, isn't she? You're a

family. You might just try acting

like one.
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1. Lucy: It’s a beaver.
2. Peter: Here boy. Here boy.
3. Mr. Beaver: Well, I ain't going to smell it, if

that's what you want.




4. Peter: Oh.... sorry

5. Mr. Beaver: Lucy Pevensie.

6. Lucy: Is he all right?

7. Mr. Beaver: Tumnus. He gave it to me just

before they took him.

8. Lucy: Is he all right?

9. Mr. Beaver: Further in.

10. Susan: What are you doing?

11. Edmund: She’s right. How do we know we can
trust him?

12. Peter: He said he knows the faun.

13. Susan: He's beaver. He shouldn't be saying
anything.

14. Mr. Beaver: Everything all right?

15. Peter: Yes, we were just talking.

16. Mr. Beaver: That's better left for safer

quarters.
17. Lucy: He means the trees.
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1. Howard: So they don't have any available young
black men in New York anymore?
2. Theresa: Well, they just ran out last week,
Grandpa.
3. Howard: Well, I'm just trying to figure out why

you chose to go this way.
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1. Simon: So, what do you call one black man
being chased by 100 white men?

. Keisha: What?

. Simon: The PGA Tour.

. Keisha: I get it.

. Simon: Right, Tiger Woods. There it is.

. Keisha: That's good. That's cute.
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1. Simon: All right. How do we know that Adam
and Eve weren't black?

2. Percy: How?

3. Simon: You ever try to take a rib... away from
a black man?

4. Howard: That’s pretty good.

5. Percy: That’s pretty good.

rE
12

L Abolgl: Eo}g. obgts} olBsh Eelo] ohehs
A oA drhe?

2. SA: oA 22

3. Aol 217k 521 Aol AN el g =

W 4 9e7har
4. 39 A F AEg)
5. WA 7 B A,

A 1A Alo]H L ofekal o]H 7} Bolo

= U ]
& gl olfE Bir) 227 30IA 1 o) 4E e
o). 4w} 5ulol A oA} oflr} W B 3te) g

QL Bl 7HEo] o] Rk Folah ol ol
o171

Q2. ofEfie] 718789 e dEo] dote 1 7]
o] ol gl

ohe A AE 99 F guste te 2w
Ak oshE 9n Bl Helud.

i
PN

Synopsis : Z& A} FHolt), A& EE Alo]H o]
sHol =Yo AlnE X7 ok o¥ i3k Alo|H,
A, 223l e =olt

1. Simon: Okay. What are three things.... that a
black man can’t get?

2. Percy: What is that?

3. Simon: A black eye, a fat lip and a job.

4. Howard: I tell you, I'm gonna kick this boy’s ass.
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Simon: I can tell you this. Last Thanksgiving my
Uncle Dave said a black joke at the table, right? So
I said, right in front of the whole family: “Look, that’s
inappropriate, we're not gonna have it.” And... I think
that's what you gotta do. To change people, you just

gotta attack it one at a time.
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1. Simon: It's okay. Look, it's fine. I'm not gonna
back down.

2. Theresa: Back down, Simon.

3. Simon: The only way to break down barriers is
to have everything out in the open,
right? Right?
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